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21.03.2024.godine predloZila da se u skladu sa clanom.69,'st

BOSNIA AND HERZEGOVINA
FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
SARAJEVo cANToN - MUNrcrpALrry or rLroZe
MUNICIPALITY MAYOR

FINANCE DEPARTMENT

d) Zakona o javnim

BOSNA I HERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE
KANTON SARAJEVO - opCINn IIIoZR
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Broj: 06-11-1179124-4
llidZa, 21 .03.2024. godine

Na osnovu clana 69. stav (2) tacka a) Zakona o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine (
<SluZbeni glasnik BiH> broj 39114 i 59122), donosi se

ODLUKA
O PONISTENJU POSTUPKA JAVNE NABAVKE BROJ 25124

I

PONISTAVA SE postupak javne nabavke JN2sl24,,Nabavka podnih obloga za potrebe Opcine
llidZa za Sto je proveden postupak javne nabavke Konkurentski zahtjev za dostavu ponuda.

I
Postupak se poniStava iz razloga Sto je za ovu javnu nabavku nije pristigla nijedna prihvatljiva
ponuda.

Obrazloienje
Na osnovu Odluke o pokretanju postupka broj 06-11-1179124 od 22.02.2024.9odine i

obavje5tenja o nabavci broj: 888-7-1-58-3-75124 od 27.02.2024.god.pokrenuta je nabavka
putem postupka javne nabavke Konkurentski zahtjev za dostavu ponuda. Za predmetnu javnu
nabavku pristigla je jedna ponuda ponudaca GOLD MIGON d.o.o. Sarajevo. Ponuda ponudaca
GOLD MIGNON d.o.o. Sarajevo je neprihvatljiva iz razlogajer je isti, prema zahtijevu iz tadke
4.1.1 tenderske dokumetacije "Dostavljanje uzoraka uz ponudu" u kojoj je definisano da su
ponudaii/kandidati obavezni dostaviti uzorke prema tehnidkoj specifikaciji iz Obrasca za cijenu
ponude sa deklaracijom ili tehnickm listom ili dokumentom koim se potvrduje sirovinski sastav
artikla, dostavio tehniEki na stranom jeziku, koji nije preveden na jednom od jezika u sluZbenoj
upotrebi u Bosni i Hercegovini, a Sto je bio u obavezi u skladu sa tadkom 4.9 tenderske
dokumentacije,,Jezik i pismo ponude" koja glasi: ,,Ponuda i svi dokumenti kao i korespondencija
u vezi sa ponudom izmedu ponudaca i ugovornog organa moraju biti napisani na jednom od
jezika u slu2benoj upotrebi u Bosni i Hercegovini. Dokumenti koji su na stranom jeziku moraju biti
prevedeni od strane sudskog prevodioca, s tim da Stampana literatura, broSure, katalozi i sliCno
koje dostavi ponudad ne moraju biti prevedeni".
Obzirom da za predmetnu javnu nabavku nije pristigla nijedna prihvatljiva ponuda, Komisija za
javne nabavke je Zapisnikom o pregledu i ocjeni ponu$a broj: 06-11-1179124-3K od
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3. Slu2ba za zalednidke poslove
4. ala

lzradila. Lejla
Kontrolisao :
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Cijeneci navedeno odlu6eno je kao u


